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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health Care /
ISSP2011™):

| Social Networks and Social Resources / ISSP 2017 |

Please name your country:

| Taiwan |

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Questionno. | Al.{ & : Al.Gender
and text
Codes/ (01)% (01) Male

Categories (02)* (02) Female

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
al=1 1. Male
al=2 2. Female
- not used - 9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked directly, it must
be computed by DATEYR ‘year of interview” minus AGE ‘age of respondent’.

National Language English Translation
Question no. | A2. FREER B4 a9 A2. When were you born?
and text SR E R.O.C.___ Year_ Month
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note R.O.C year =A.D. year-1911, ex. A.D. 2004-1911=R.0O.C year 93

Year—>a2y, month->a2m

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes_only, replace terms in [square
brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH

Construction | birth=a2y+1911
birth=106-a2r+1911 if a2y=97

Codes ROC year 6+1911=1917 [MIN BIRTH]
ROC year 87+1911=1998 [HIGH BIRTH]
- not used - 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked directly, it must
be computed by DATEYR “year of interview’ minus BIRTH “year of birth’.

National Language English Translation

Question no. Az,gj;—ﬁf R = A A i 4 A2. When were you born?
and text ey & 1 R.O.C. Year____ _month
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note R.O.C year =A.D. year-1911, ex. A.D. 2004-1911=R.0O.C year 93

Year—>a2y, month->a2m, sm=month of interview

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes_only, replace terms in [square
brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE

Construction | AGE= 106-a2y

or

AGE=105-a2y-1 if sm < _a2m
AGE= a2r if a2y=97

Codes 18 [MIN AGE]
100 [HIGH AGE]
- not used - 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation
Questionno. | Al4. € | — £ & B 4= » FF & Al4. How many years of school
and text BEE B E ST RKT ? i _education have you had since Grade 1
- in elementary school?
Codes/ # year(s)
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

al4=96 0. No formal schooling, no years at school
al4=1 1..0One year

ald=2...

al4=97 98. Don’t know

al4=99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | A13.3F (& ehi v f2& & ¢
and text

A13. What is your education level?
Please refer to the level of education
that you are currently in or the
highest level of education that you
have attained, regardless of whether
you have graduated or not.

Codes/ 01 &m /7 zzx (01) None /illiterate
Categories [ (02)p /a3 /4 & (02) Self-study
(03) ] & (03) Elementary school
04 (#)"* (04) Junior high school
(05)#~ B¢ (05) Vocational junior high school

(06)% * % 4

(06) Senior high school (general<subjects)

ON)% * BES

(07) Senior high school (vocational
subjects)

(08) % Bt (08) Vocational seniorhigh'school
09)L 7 B+ (09) Cadet school

(107 % (10) Five-year junior/college
1= & (11) Two-year junior college
(12)= & (12) Three-year junior college

(13)% & % i3 51

(13) Military/police one-year junior college

(14) 8 & & fir1

(24) Military/police two-year junior college

(15)% 7 A&7 %

(15) Open junior college

(16)5 7 < &

(16) Open university

(NE&EFERA~ 5

(d7) Military/police college

(L) HAF 12 2

(18) Institute of technology

19+ & (19) College (bachelor's degree)
(20)#/8 L (20) Graduate school

(master’s degree)
1t L (21) Graduate school (doctoral degree)

(2 ¢ G )

(22) Other (Please specify)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter \Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

-not used-

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE — R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no. | AL3.3 R & e v A2 R A Al13. What is your education
and text level? Please refer to the level of
education that you are currently
in or the highest level of education
that you have attained, regardless
of whether you have graduated or
not.
Codes/ (01)s /* 25 (* ¢ B4) (01) None /illiterate
Categories (02) p 3 /385 [+ %1 (0 ¥ B4) (02) Self-study
03)] # (03) Elementary school
04) B (4~) ¥ (04) Junior high school
(05) 4%~ B%k (05) Vocational junior high school
(06)% ¢ % i 4+ (06) Senior high school (general subjects)
07)% ¢ 1,1%& S (07)_ Senior high school (vocational
subjects)
(08)% B%k (08) Vocational senior high.school
09)L F ## (09) Cadet school
(10)7 % (10) Five-year junior college
1)=& (11) Two-year junior college
12z % (12) Three-year junior college
(13)& %fé; i3 7T (23) Military/police one-year junior college
(14) = %fg? FL3T (14) Military/police two-year junior college
15z "E/F & (15) Open junior college
(16)z ¢ = & (16) Open university
1ana %ff‘ G TR 4 (17) Military/police college
(18)H 4 F L (18) Institute of technology
19~ # (19) College (bachelor's degree)
(20)#8 L (20) Graduate school
(master’s degree)
1 L (21) Graduate school (doctoral degree)
(22)4 (;-;-—;,U ) (22) Other (Please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

al4d

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

al3=1,2

0. No formal education

al3=3 &al4>=6

1. Primary school

al3=4,5

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)
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al3=6,7,8,9

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

al3=10,11,12,13,14,15

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

al3=16,17,18,19

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

al3=20,21

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

-not used-

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Questionno. | F4.¢ 7 23 ~ {3 ~ =1 & 53 f_ | F4. Are you currently working for pay, did

and text Fe® 10 R E g e~ eh | YOu work f(_)r pay in the past, or have you
1 feeg 9 never been in paid work?

Codes/ Ol tes 1 1% > @ » &3 Jc» e | (01) am currently in paid work

Categories | (02)3r tehx i¥;2% o~ » @ &2 | (02) I am currently not in paid work but
T GAE T JT r fha iF | had paid work in the past
(03)jrt 5 23R 2 > fasha fe¢R & | (03) I am currently in unpaid work , and |
A Ny did not have paid work in the past
(04)m i3 1 %> wE % ik | (04) 1 am not currently in any unpaid or
F e r e iF paid work, but I had paid work in the past
(05)m i3 1 i8> i gaena | (05) 1 am not currently in any unpaid or
EERRL G e pr?id work, and | did not have paid work in

the past
(06) 5 kit F i ix P 1 i% (06) I have never worked ‘in any paid
or unpaid jobs

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

f4=1

1. Currently in paid work

f4=2,3 ( if R works for family business)

1. Currently in paid work

f4=4

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

f4=5( if R works for family:business )

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

f4=6

3. Never had a paid work

-not used-

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

Questionno. | F5.¢ Z 4exifce g & > 2+ ch | F5, How many hours in total do you
and text 1R p o R ET 5 @ Targ 1 | work per week, on average,
) ehl TP dficteds K B8 P Q including overtime?
) pE
Codes/ | pE Hour(s)
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Country Variable Codes/Construction Rules 2>\WRKHRS
f5=1 1. One hour
f5=...

5>=96 &f5<=120

96. 96 hours and more

f5=997 98. Don’t know
f5=998 99. No answer
f4=4-6 00."NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

10

National Language

English Translation

Question no. | F7.5-R & m B (w9 ko) & 7. Are/Were you self-employed or an
and text B q\ﬁ employee?
Codes/ (0Dp = :5,%‘ EREA TG B HA (01)Self-employed with employees
Categories | (02)p & - 4 (¥ &8 £ )1 17> & | (02)Self-employed with no employees
AR L
03)5 Rt %2 m 2 5 Ag#F-k | (03) I work for the family business with
pay
(04) 5 fe® %1 17> w23 4 #k | (04) | work for the family business
without pay
(05) % # * k& A iR(7 (05) I work for a private employer or
LA F 2 ER) organization
06)% ~¢ £ ¥ 1% (06) I work for a state-owned enterprise
(07) 5 Fefitts i F (07) 1 work for a. government
organization
(08) & 214 (et 2refip) s 1 1% (08) I work for a smon=profit or non-
government organization
(09) 5 w4 1 % X5 HEE L (09) I work foravarious employers
(10) it 1 (10) I do sub-contracted piecework at
home
(1)H & > Fp (12)Other(Please Specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 EMPREL
f7=5,6,7,8,9,10 1. Employee
f7=2 2. Self-employed without employees
f7=1 3. Self-employed with employees
f7=3,4 4. Working for own family’s business
f7=97,98 9. No answer
f4=6 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional:'Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

11

National Language English Translation
Question no. | 7, sEreRE M E T ? U F7a. How many employees do /did
and text ’ ’ you have?
Codes/ (e _ people
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
|
Country Variable Codes/Construction Rules =2>NEMPLOY
F7a=1 1. 1 employee
F7a=2...
9995. 9995 employees or more
-not used- 9999. No answer
F7a=996 0000. NAP (Code 1, 2,4,01in

EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

12

National Language

English Translation

Question 0. | g = o ¢ 38 75 (LA B4R R A1) e 3%

F8. How many employees do/did
you supervise at your job (or your
most recent job)?

and text
EHLEET ? @
Codes/ i

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
f8=1 to 99995 1. Yes
f7==2 or f8=0 2. No
f8=9997, 9998 9..No answer
f4=6 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

13

National Language

English Translation

Question 10. | g ==pm 4m 38 47 (1L B /AR PR BT ) £

F8. How many employees do/did
you supervise at your job (or your
most recent job)?

and text
EHLEET ? @
Codes/ i

people

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NSUP

f8=1 to 99995

1. 1 employee

f8=9995

9995. 9995 employees or more
8=9997,9998 9999. No answer
f7==2 or f8=0 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

14

National Language

English Translation

Question no. F7 SRR (LRI AR R BT R & F7. Are/Were you self-employed or an
and text employee?
HERET?
Codes/ OVHECEEZMTMAEERARIA (01)Self-employed with employees
Categories -
(0B — A(REESEA)IE (02)Self-employed with no employees
BRERAHEMA
ONBRESLI, MAEES (03) I work for the family business with
’ ) pay
K
ONBRESXTH , BREEF (04) I work for the family business
* . without pay
K
05)BFAE EHFAA M4 T 16 (05) I work for a private employer or
" organization
(BEARE®. RIER)
(06) /AT (06) 1 wark for a state-owned enterprise
(07);%,&%*&%1# O07)" I 'work for a government
" organization
(OS)E#%ﬂ(Eﬁ;FE&ﬁ)ﬁEﬁIYﬁ (08) I work for a non-profit or non-
government organization
OBRIATHE , BEETEE (09). I work for various employers
(10)RERT (40) I do sub-contracted piecework at
home
(1) E At | B3R (12)Other(Please Specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

f7=1,2,3,4,5,6,9,10

1. For-profit organisation

f7=7,8 2. Non-profit organisation
-not used- 8. Don’t know

-not used- 9. No answer

f4=6 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

15

National Language

English Translation

Question no. F7 SRR (LRI AR R BT R & 7. Are/Were you self-employed or an
and text employee?
HERET?
Codes/ OVHECEEZMTMAEERARIA (01)Self-employed with employees
Categories -
(0B — A(REESEA)IE (02)Self-employed with no employees
BRERAHEMA
ONBRESLI, MAEES (03) I work for the family business with
’ ) pay
K
ONBRESXTH , BREEF (04) I work for the family business
* . without pay
K
05)BFAE EHFAA M4 T 16 (05) I work for a private employer or
" organization
(BEARE®. RIER)
(06) /AT (06) 1 wark for a state-owned enterprise
(07) 5 TK FF s #8 T 4k (07) " 1 'work for a government
" organization
(OS)E#%ﬂ(Eﬁ;FE&ﬁ)ﬁEﬁIYﬁ (08) I work for a non-profit or non-
government organization
OBRIATHE , BEETEE (09). I work for various employers
(10)RERT (40) I do sub-contracted piecework at
home
(1) E At | B3R (12)Other(Please Specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

f7=6,7

1. Public employer

f7=1,2,3,4,5,8,9,10

2. Private employer

-not used- 8. Don’t know
-not used- 9. No answer
f4=6 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived from a country-
specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between country-specific
and ISCO08 codes attached as a separate file. Also when you derive ISCO08 from another ISCO
scheme, such as 1SCO88, ISCO-COM (a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-
CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please
document the source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, please note that
country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of 1ISCO08. Occupational area 0 (Armed Forces
occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-digit codes starting with
zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the only valid
3-digit codes in the data file are those armed forces occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may e insufficient for 4-digit coding.
Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit cading. In those very special
cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. Example: code 131 is coded as
1310.

National Language English Translation

Question no. F6.55ME B (LUBIAR MR AT T F6. What is your main occupation (at

and text present, or prior to retirement )?
EEXENBUNIERETR? a. Full name of the company___
N V3R A 5 VIR main product or service
B V o b. Division , Position
b. 2 e (;’i;%”’“—"ﬁ i) \ Detailed job description
B AN (N

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer

Instrugction

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCOO08 (ILO) 4|

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

17

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (1SCO08 unit codes)

f6b5=9997 9998. Don’t know; inadequately
described

f6b5=9998 9999. No answer

f4=6 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

18

National Language

English Translation

Question no.
and text

F3.55[@ T 51— E R &R E AR
w7

F3. Do you currently have a job?

Codes/ 01)E£ B T/EGSIE 30 NERLL (01) I have a full-time job
Categories
)
(02)75 B 2 3688 T 1 (02) I have a regular part-time job
(03)7FIEIE(§FT§I) (03) 1 do irregular jobs (odd jobs)
(04)%5‘.(@%%1# B E4EE (04) 1 work for a family business with.pay.
K
3 52 =P (05) I work for a family business without
(5)AREBXTIE , BREEH oay
K
(06)E S8 EITHE (06) I am unemployed
(07)%%,_:'5/5&1'5&%55&%1# (07) I am a studentiand.do not work now
(08)3'-3’35/5&157(:!_:%5_7511’5 (08) I am a student and do work now
(OQ)%&E SRR (09) I am an apprentice or a trainee
(10)5?’@1@% (10) I am retired
(11)¥#IE%'"(§9§H5§7EI1’|5 (11) I am a homemaker and do not work
A N Rz <4 (12) 1 am aged, physically or mentally
(12) S, HO0ER, ERTET handicapped, or sick, and cannot work
¥
(13)EE§5§&§‘Z§1‘b& (13) I am in compulsory military service
(14)5&5%?%*5*1‘%& (14) 1 am in alternative military service
12 3 L (2 (15) 1 am taking unpaid leave or parental
(15)%%3’?151/ 8RB/ EREH leave, or my position is retained but without
pay
(16)5&%%éﬁl¢ﬁﬁf& s£s0 (16)Other (please specify)
B
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>MAINSTAT

13=1,2,3,4,5,8,14,15

1. In paid work

f3=6

2. Unemployed and looking for a job

f3=7

3. In education
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3=9 4. Apprentice or trainee

f3=12 5. Permanently sick or disabled

f3=10 6. Retired

f3=11 7. Domestic work

f3=13 8. In compulsory military service or
community service

f3=16 9. Other

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV — Living in steady partnership

20

National Language

English Translation

Question no. Al BRI BRIV IBRAMRRAE ? Al15. What is your current marital
and text " © f status?
Codes/ O0)EZBH#RER (01) Single and never married
Categories ™ _
(02) 2 15 B i B EME (02) Married, and we share the same
— household
(03) B IB{E R B EE B EME (03) Married, but we don’t share the
— same household
(04)E B (04) Cohabitating
(05) Bt 18 (05) Divorced
(06)7 & (06) Separated
(07) BB =1t (07) Widowed
(08)E Ath , FAEREA (08) Other (pleasespecify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

al5=2,4 1. Yes, have partner; live in same household
al5=3 2. Yes, have partner; don’t live in same household
al5=1,5,6,7 3. No partner

al5=98 7. Refused

-not used- 9. No answer

Optional: RecodingSyntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. Flla24B. #B. IIRA F11. Is your spouse/partner currently
and text ' * * working for pay, did he/she work for
REZBET/E, BREEMNEMB(Z | pay in the past, or has he/she never been
. in paid work?
AEAE)MAERANTEE? |
Codes/ OVBEAIE , MAREKRAN (01)He/she is currently in paid work
Categories ’ . —
3 b T 43 g & | (02)He/she is currently not in paid work
(REMN TERBUA  BRA but he/she had paid work in the past
BB E W AR T4
Y ETES B 5T = | (03)He/she is currently in unpaid work:,
(OBELABIRIRE | MBI TIEFR and he/she did not have paid workyin
BRERAR the past
3 3 T B2 a8 | (04)He/she is not currently®, in“any
OHRERB LA, BRAF B unpaid or paid work, but, he/she had
BWAWIE paid work in the past
I S T Slih@ey T | (05)He/she is not, currently in any
()RERB LA, AABTHIBH unpaid or paid work, and he/she did not
EER R BWAR have paid work in the past
(06) 4 338 45 BT T e (06) "He/she, has never worked in any
_paid or unpaid jobs
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

f11=1

1. Currently in paid work

f11= 2, 3( if SP worksfor family business )

1. Currently in paid work

f11=4

2. Currently not in paid work, paid work in the past

f11=5 ( if'SP works for family business )

2. Currently not in paid work, paid work in the past

f11=6 3. Never had paid work
f11=97,98 9. No answer
a15=1,5,6,7 0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

22

National Language

English Translation

gn“ﬁg;tn no. | F12 & ANBEFIE B M5 3R B
FWIHEER , BRROEREE

FEME)FESE (e Ik,

() T VB BN AR SRR /N B 2

N

F12. How many hours in total does
your spouse (or your cohabitating
partner) work per week, on average,
including overtime?

Codes/ | PE

_____Hour(s)

Categories |

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

fl12a=1

1.1 hour

f12a>=96 &f12a<=168

96. 96 hours or more

f12a=997 98. Don’t know
12a=998 99. No answer
f11 =6 00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

23

National Language

English Translation

Question no. = BB (R i = = , F14. Is/Was your spouse (or your
and text F14 FRRERY BB (MR E F42) B cohabitating partner) self-employed or an
EMARGERARINRERERE employee?
r?
ggseegéries (01) HoEEETASERARA (01)Self-employed with employees
(02) B — A(E}?,Eﬁié“%z A)I'ﬂf , (02)Self-employed with no employees
BRERAHEMA
(03)%5&@%% T#  THRESH \(gﬁ% pHae);She works for the family business
K
(04)2%'52@%% T#  (BRESE \(Si&:r)wﬂf/She works for the family\business
pay
K
(05) AFAABE T HFAMAE T4 g(;g?ﬂ:;;tsigi works-for a private employer or
(BEARE®. RIER)
I\ EE A (06) “He/She, works for a state-owned
(06);'% NERRTI enterprise
(07) He/She works for a government
(07)?‘%&%%%1# organization
pey = : (08) He/She works a non-profit or non-
(08);‘%# = %U(:E;FIE&HT)%‘HHI'T’E government organization
(09)?%5“ AIH BEBEEEX (09) He/She works for various employers
(10) RERT g(r)})orl;']g/She does sub-contracted piecework
(ll)ﬁﬂﬂ ’ S0 (11)Other(Please Specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

f14=5,6,7,8,9,10

1. Employee

f14=2 2. Self-employed without employees
f14=1 3. Self-employed with employees
114=3,4 4. Working for own family’s business
f14=97,98 9. No answer

f11=6, al15=1,5,6,7

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

24

National Language English Translation

Question no. F15.55 R 12 42 0 B A2 (SR B /B A1) F15. Does/did your spouse (or your

and text " cohabitating partner) supervise other
RIECARAEREN I/EL , F | employees at his/her job (or his/her
N - most recent job)?
REEEEMET ? Job)

Codes/ (01)7% (01)Yes

Categories (02)i2 4 (02)No

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

f15=1 1. Yes

f15=2 2. No

f15=97,98 9."No answer

f11=6, al15=1,5,6,7

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source gquestion(s) on the respondent’s spouse occupation used in your field
questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived from a country-
specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between country-specific
and ISCO08 codes attached as a separate file. Also when you derive ISCO08 from another ISCO
scheme, such as 1SCO88, ISCO-COM (a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-
CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please
document the source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However, please note that
country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of 1ISCO08. Occupational area 0 (Armed Forces
occupations) needs some special attention. Since the 1ISCO variable is numeric, 4-digit codes starting with
zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the only valid
3-digit codes in the data file are those armed forces occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit coding.
Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3=digit coding. In those very special
cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit..\Example: code 131 is coded as
1310.

National Language English Translation
Question no. F13. 3541 B 1S (R B B RL12) B F13. What is your spouse’s (or your
and text o X cohabitating partner) present
FEARILRARENB TEEZEMNE | occupation?
NHTHERER? a. F_uII name of the company_
N A - main product or service
a=@ >t A EAE PR ) Division . Position
IEp F Detailed job description
bitiF (E35r FLH) ’
B i Hawml EN R
Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
Interviewer
Instrugtion
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO08 (ILO) |
Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/
Construction Rules

=>» SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (1SCO08 unit codes)

f13b5=9997 9998. Don’t know; inadequately
described
f13b5=9998 9999. No answer

f11=6, al15=1,5,6,7

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

National Language English Translation
Question no. = BB (R i = = y F10. Does your spouse (or your cohabitating
o d text F10.75 B ER BB (S E E =) artner) currently have a job?
RECABARENREEER
BI?
Codes/ (01)7523%21115(%55 30 /NEEER (01) He/She has a full-time job
Categories
BLE)
(02)75 | 2 3688 T 1 (02) He/She has a regular part-time job
(03)F EE‘E(?TﬁI) (03) He/She does irregular jobs (odd jobs)
(04)2%,5%@%%1# T BA4E (04) He/She works for a family business with pay.
ok
T g3 2= | (05) He/She works for a)family ‘business without
() RRESRTIH , BRER | &
K
(06) HE88 I (06) He/She is unemployed
(07)%%,_:'5/5&1'5&%555%1# (07) He/She is a'student and does not work now
(O8)§QE/5E1I5E$E_7EI1’E (08) He/She is a student and does work now
(09)%%& SR eS| (09) He/She is an apprentice or a trainee
(10) O &R K (10) He/She is retired
(11)¥4EE%H(§§H5§7§I1’E (11) He/She is a homemaker and does not work
25 A N ~&y | (12) He/She is aged, physically or mentally
(12)& . FOENE. R handicapped, or sick, and cannot work
T
(13)}3&%3%&@32%1&& (13) He is in compulsory military service
(14)5&5%%?1‘%& (14) He is in alternative military service
3 )2 BE /B3 b [ (15) He/She is taking unpaid leave or parental
(15)'@%%1&/ B R B/EEEH leave, or his/her position is retained but without pay
(lﬁ)gﬁiéﬂﬁlfﬁﬁiﬁﬂﬂ == (16)Other (please specify)
B
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPMAINST

f10=1,2,3,4,5,8,14,15

1. In paid work

f10=6

2. Unemployed and looking for a job
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f10=7 3. In education

f10=9 4. Apprentice or trainee

f10=12 5. Permanently sick or disabled

f10=10 6. Retired

f10=11 7. Domestic work

f10=13 8. In compulsory military service or
community service

f10=16 9. Other

f10=98 99. No answer

f10=96 00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION — Trade union membership

29

National Language

English Translation

Question no. | po SERI MBS ML AT R A A

and text

F9. Are (Were) you a member of a
trade/labor union?

Tg?
Codes/ (01)3 7 (01) Yes, I am currently a member
Categories  ["(92) G o LR AL (02) Yes, | was a member before, but

not now

(03) No, never

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION
fo=1 1. Yes, currently
f9=2 2. Yes, previously but not currently
f9=3 3. No, never
-not used- 7. Refused
f9=97 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_RELIG — Country-specific religious affiliation

30

National Language English Translation

Question no. AlLERELZ BN REEMNE All. Do you have any religious belief
and text AR = at present?

= EEH)?
Codes/ (01) # % (01) Buddhism
Categories (02) i % (02) Taoism

(03) = /& iz i (03) Folk religion

(04) - 7 i (04) Yiguan Dao

(05) w % (i #7 7 %) (05) Islam

(06) = 1 & (06) Catholicism

(07) A B % (07) Protestant Christianity

(08) ix3 =% %13 tr (08) None

(09) # (gg—ga;p@) (09) Others (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 TW RELIG
all=8 0. No religion
all=1 1. Buddhism
all=2 2. Taoism
all=3 3. Folk religion
all=4 4. Yiguan Dao
all=5 5. Islamic
all=6 6. Catholicism
all=7 7. Protestant Christianity
all=9 8. Other
al1=98 997. Refused
-not used- 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

31

National Language English Translation

Question no. AlLEREZ BN REEMNE All. Do you have any religious belief
and text at present?

/= ETEH)?
Codes/ (01) & ¥ (01) Buddhism
Categories (02) i % (02) Taoism

(03) = /& iz i (03) Folk religion

(04) - 7 3¢ (04) Yiguan Dao

(05) = % (= 27hF %) (05) Islam

(06) = 3 % (06) Catholicism

(07) A H % (07) Protestant Christianity

(08) ix3 =% %13 tr (08) None

(09) His GFep) (09) Others (please specify)..
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
all=8 0.No religion
all=6 1. Catholic
all=7 2. Protestant
-not used- 3. Orthodox
-not used- 4. Other Christian
-not used- 5. Jewish
all=5 6. Islamic
all=1 7. Buddhist
-not used- 8. Hindu
all1=2,3,4,9 9. Other Asian religions
all=9 10. Other religions
all1=98 97. Refused
-not used- 98. Information insufficient
-not used- 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

32

National Language

English Translation

Question no. Al SEREmERE =8Iy |Al2 Hpv_v often do you participate in
and text . N N any religious group at present? (
(6l EE, BiE. MEE, e.g., pilgrim group, practicing Zen,
BBRE, RYEIRB ) , K | Sunday service, spirit-cultivation
_ meeting, volunteer work, etc. ) ? (
—k Mg A5 ==
BEA—R? | "RERARE Please answer this question
1P, EhEFOELRE] regardless of whether you have a
religious belief or not )
Codes/ _ (01)= & #H 47 B =x (01) several times a week
Categories (02)% % # - = (02) once a week
03) - BF* & ~ == (03) Two or three times a month
04) - #* - = (04) once a month
(05) - #47 B =% (05) several times a year
(06) - & - =t (06) once a year
Q) A5 (- &-xL ") (07) almost none(less than once a year)
(08) j& Ak %-+4c (08) never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction/Rules

= ATTEND

al2=1 1. Several times a week or more often
al2=2 2. Once a week

al2=3 3. 2 or 3 times a month

al2=4 4. Once a month

al2=5 5. Several times a year

al2=6 6. Once a year

al2=7 7. Less frequently than once a year
al2=8 8. Never

-not used- 97. Refused

al2=97 98. Don’t know

-not used- 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

33

National Language English Translation
Questionno. | A17. # P4k ¢ ¥ » 4 — ¥ 4 1t g | ALT7. Inour society, there are groups
and text BT R 0 - HEALREBTT which tend_ to be towards the top and
T R4 - B BT SR groups which tend to be towards the
?1 e oo - i N bottom. Below is a scale that runs from
0GR ERE P  2ETE | top to bottom. Where would you put
B BAL G cwR— & yourself now on this scale?
Codes/ (01) B % & (01)Lowest, Bottom, 01
Categories [
(10) £ 8 & (10)Highest, Top, 10
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

al7=1

Lowest, Bottom

al7=2

al7=3

al7=4

al7=5

al7=6

al7=7

al7=8

al7=9

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

al7=10

10. Highest, Top

al7=97

98. Don’t know

al7=98

99. No answer

Optional;/Recoding.Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

34

National Language

English Translation

Question no. - _ F1.In this presidential election on
and text F:!_-E_lOS(EJj: 2016)%1 A E’J%@ January 14* 2016 many people went
MBRR  FBRLEREERE?RIEH ? | to vote, while others, for various
reasons, did not go to vote. Did you
vote?
Codes/ OVE |, BidKIt (01) Yes, Chu, Li-lun and Wang, Ju-
Categories hsuan
H (02) Yes, Tsai, Ing-wen and Chen,
(02)F , RIGHEFEZ ) T
Chien-jen
038 , BIERER (03) Yes, Soong, Chu-yu and Hsu,
’ Hsin-ying
ONE , BE=E (04) Yes, cast an invalid ballot
(054 , BIEER =T RGH (05) Yes, but can’t remember.Or
’ don’t want to answer
(06)R B ERE (06) No
ONEEER 20 m{EEE RS (07) Not eligible towote(age>=20)
-
(08) L B 5K % 20 2% (08) Not eligible to vote(age<20)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> VOTE_LE

f1=7,8 0. Not eligible to vote at last election
f1=1,2,3,4,5 1. Yes

f1=6 2. No

f1=97,98 7. Refused

-not used= 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_PRTY - Country specific party voted for in last general election

35

National Language English Translation
Question no. - _ F1.In this presidential election on January
and text F1.REl 105(A7 2016)F 1 A 14» 2016 many people went to vote,
WEmER  BRALEREERE? | while others, for various reasons, did not
BAEH 2 go to vote. Did you vote?
Codes/ OVE |, BIdKIth (01) Yes, Chu, Li-lun and Wang, Ju-
Categories hsuan
02 |, BIAEHE (02) Yes, Tsai, Ing-wen and Chen,
’ Chien-jen
038 , BIERER (03) Yes, Soong, Chu-yu and Hsu, Hsinx
ying
ONE , BE=E (04) Yes, cast an invalid ballot
(05 , BIEA R RGH (05) Yes, but can’t remembertor don’t
’ want to answer
(06)REERE (06) No
O7) BB E5% 20 BBE AR (07) Not eligible to vete (age>=20)
RER
(08) 25 B 5K i 20 B3 (08) Not<eligihle to vote(age<20)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TW_PRTY

f1=1 01. Kuomintang (KMT)

f1=2 02. Democratic Progressive Party
(DPP)

f1=3 03. People First Party (PFP)

fl=4 96. Invalid ballot

f1=5 97. Refused

-not used- 99. No answer

1=6,7,8 0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

36

National Language

English Translation

Question no. | Did not include this item in the
and text guestionnaire

Did not include this item in the
guestionnaire

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation | This kind of party affiliation (left-right) does not fit for

Note situation.

Tai ’s “political
L 2

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



TW_ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

37

National Language

English Translation

Question no. AGSERERQEEFE A ? A6. What is your ethnic
and text background?

Codes/ (01) - %R s 4 (01)Fukienese of Taiwan
Categories  [(02) = i % A (02)Hakka of Taiwan

(03) & /i

(03)Aborigine

O4) <t 47 (7 B %4 5)

(04)Mainlander(including
Hong Kong, Macao,
Kinmen, and Matsu)

(09)% © GF3r)

(05)Other (Please specify)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TW_ETHN1

a6=1 1. Fukienese of Taiwan
a6=2 2. Hakka of Taiwan
a6=4 3. Mainlander

a6=3 4. Aborigine

a6=5 5. Others

a6=98 97. Refused

a6=97 98. Don’t know

- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

38

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TW _ETHN2

97. Refused

98. Don’tknow

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

39

National Language

English Translation

Questiono. | o ERIGRT , AELAAE
R, REESEAEE—£?

F2a. Including yourself, how many
people live in your household?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

f2a=0 00. Nota@ private‘household
f2a=1 01. Qne person (only respondent)
f2a=2...

f2a=98 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. | Fop Heh 7~17 B 1 F2b. Among those who live in your
and text household, how many of them are
aged 7~17?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes, only, replace terms in [square
brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
f2b=0,f2a=1 00. No children
f2b =1 01. One child
f2b =2...
f2a=0 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
f2b =98 99."No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | o )~ g &% 14 F2c. Among those who live in your
and text household, how many of them are
aged 0~6?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes, only, replace terms in [square
brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
f2¢=0, f2a=1 00. No toddlers
f2c =1 01. One toddler
f2c =2...
f2a=0 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
f2c =98 99:'No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_RINC — Country-specific: personal income

42

National Language

English Translation

Question no. | 16 ==pa s 145 A AT 0 (R BT) F16. What is your average monthly
and text o income before taxes, including all
BAZTZHZD 7 IEFE. sources of income (e.g., your
ERIES EEOL. NIE. garnings from \_/vork or part-time
L jobs, rewards, interest, bonuses or
BITEBBA. BEWRA, X | dividends, government subsidies,
WA, BERE. AF. EEl rent and other income, allowance
A ’ ) from parents or children, pension,
A, BKE, REFDMBEHBTFH | etc)?
EEE. BUTFRBGAEHEMBEK
Ao
Codes/ 4m 140 - 5% T
Categories (01) MBEA MBI : BRESF (01) none
£ , BB EFK)
(02)13 ~mF (02) NT$:9,999 orless
(03)1-23 ~ 1T (03) NT$:10,00 —NT$:19,999
(04)2-3 @ ~ 11T (04) NT$:20,000 - NT$:29,999
(05)3-4 5§ ~ 11 T (05) NT$:30,000 - NT$:39,999
(06)4-5 § ~ 11 T (06) NT$:40,000 - NT$:49,999
(07)5-6 g ~ 11T (07) NT$:50,000 - NT$:59,999
(08)6-7 @ ~ 11T (08) NT$:60,000 - NT$:69,999
(09)7-8 @ ~ 11T (09) NT$:70,000 - NT$:79,999
(10)8-9 5 ~ 11 T (10) NT$:80,000 - NT$:89,999
(11)9-10 F ~ 11 (11) NT$:90,000 - NT$:99,999
(12)10-11 =2~ (12) NT$:100,000 - NT$:109,999
(13)11-12 7 ~ 2+ (13) NT$:110,000 - NT$:119,999
(1412113 g~ 1 ™ (14) NT$:120,000 - NT$:129,999
(15)1314 § ~ 1 ™ (15) NT$:130,000 - NT$:139,999
(16)14-18'% ~ 11 = (16) NT$:140,000 - NT$:149,999
(17)15-16 § ~ 121~ (17) NT$:150,000 - NT$:159,999
(18)16-17 g ~ 1™ (18) NT$:160,000 - NT$:169,999
(19)17-18 § ~ 11 ™ (19) NT$:170,000 - NT$:179,999
(20)18-19 § ~ 11 (20) NT$:180,000 - NT$:189,999
(21)19-20 § ~ 121 (21) NT$:190,000 - NT$:199,999
(22)20-30 i ~ 12 (22) NT$:200,000 - NT$:299,999
(23)30 § ~ 12+ (23) NT$300,000 or more
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: New Taiwan Dollar
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. If
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>TW_RINC
f16=1 000000. No income
16=98 999997. Refused
-not used- 999998. Don’t know
-not used- 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_INC — Country-specific: household income

44

National Language

English Translation

Question no. F17. 2B ARE  BHE F17. What _is your average monthly

and text household income before taxes,
2RAWNFFERIIWA , B@EA including all income of your family
KSR BERR, B | L el
& EEOL. MHE. ST child_ren, government subsid!es, i.nterest,

earnings from work or part-time jobs,

BRA. BERA, FEWA etc.)?
REMNE., 7, BHEA. &
e, KEFPEIGTFHER
B, BUFERRNFEMBKA,

Codes/ _ (01)ix 5 = » (01) none

Categories oo g = (02) NT$:9,999 orless
(03)1-2F ~m1 ™ (03) NT$:10,00 —NT$:19,999
(04)2-3 g ~ 1™ (04) NT$:20,000 ~NT$:29,999
(05)3-4 g~ (05) NT$:30,000 - NT$:39,999
(06)4-5 ~ 1™ (06) NT$:40,000 - NT$:49,999
(07)5-6 § ~11 ™ (07) NT$:50,000 - NT$:59,999
(08)6-7 g ~ 11 (08) NT$:60,000 - NT$:69,999
(09)7-8 § ~ 1™ (09) NT$:70,000 - NT$:79,999
(10)8-9 5 ~ 1™ (10) NT$:80,000 - NT$:89,999
(11)9-10 § ~ 1 (11) NT$:90,000 - NT$:99,999
(12)10-11 3 ~ 1+ (12) NT$:100,000 - NT$:109,999
(13)11-12 & ~d® (13) NT$:110,000 - NT$:119,999
(14)12-135 ~ 147 (14) NT$:120,000 - NT$:129,999
(15)18-14 g =~ ™ (15) NT$:130,000 - NT$:139,999
(16)14<15 g ~ 11 ™ (16) NT$:140,000 - NT$:149,999
(17)15-268 ~ 11 ™ (17) NT$:150,000 - NT$:159,999
(18)16-17 g ~ ™ (18) NT$:160,000 - NT$:169,999
(19)17-18 3 ~ 1 T (19) NT$:170,000 - NT$:179,999
(20)18-19 § ~ 11 ® (20) NT$:180,000 - NT$:189,999
(21)19-20 g ~ 11 ™ (21) NT$:190,000 - NT$:199,999
(22)20-30 g ~ 1T (22) NT$:200,000 - NT$:299,999
(23)30-40 § ~ 12T (23) NT$:300,000 - NT$:399,999
(24)40-50 g ~ 11 (24) NT$:400,000 - NT$:499,999
(25)50-100 § ~ 1~ (25) NT$:500,000 - NT$:999,999
(26)100 § ~ 11 } (26) NT$1,000,000 or more

Interviewer
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Instruction |
Translation
Note

Note Please enter name of the currency: New Taiwan Dollar

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. If
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules =»nat_INC
f17=1 000000. No income
f17=98 999997. Refused
f17=97 999998. Don’t know
f17=99 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL — Legal partnership status
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National Language

English Translation

Question no. | Aqg =28 47 B BT IS IR 4R 2 2 Al15. What is your current marital
and text AR ' status?
Codes/ (01 & B #5748 (01) Single and never married
Categories = : __
(02)B18 B S E B E1E (02) Married and live with spouse
(03) B I8{E:8 8 BEERE (03) Married but not live with spouse
(04)EE (04) Civil partnership
(05) Bt 18 (05) Divorced
(06)% B (06)Separated(but still legally
married/still  legally in a civil
partnership)
O7)E B Attt (07) Widowed
(08)E At , S5REA (08) Other, please specify
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

al5=2,3 1. Married

al5=4 2. Civil partnership

alb=6 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

al5=5 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

als=7 5. Widowed/civil partner died

al5=1 6. Never married/never in a civil
partnership

al5=98 7. Refused

- not used - 9. No answer

Optional::Recoding Syntax
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F_BORN — Father’s country of birth
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National Language

English Translation

Question no. ATEEERXBEEEH—EERE A7. In which country was your father
and text AR = born?
£/ 2
Codes/ (01) = /5 (01)Taiwan
Categories (02)7 B~ £ (02)China
03)HAER , ERHA (03) Other country, please specify
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>F BORN
ar=1 158«Taiwan
ar=2 156. China
ar=3 360,704,116,410,608,764
- not used- 97. Refused
ar=97 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN — Mother’s country of birth
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National Language

English Translation

Question no. AV EELESEEEH—EERE A9. In which country was your mother
and text i ) born
£ 2
Codes/ (01) = /5 (01)Taiwan
Categories (02)7 B~ £ (02)China
03)HAER , ERHA (03) Other country, please specify
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =M BORN
a9=1 158«Taiwan
a9=2 156. China
a9=3 360,704,116,410,608,764
- not used- 97. Refused
a9=97 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural
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National Language

English Translation
(from ISSP SBV Questionnaire)

Question no. | s s 42 818 0 42 P B £ 4 45
R R 2

A5. Would you describe the place
where you live as...

Codes/ (01)~ %15

(01)A big city

Categories (02)~ _FK—,; 3 HIR

(02)The suburbs or outskirts of a big
city

(03)/NEB T /N E (03)A town or a small city
(04) B 3 F (04) A country village
(05)h = B #e (05)A farm or home in the countfy
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
a5=1 1. A big city
a5=2 2. The suburbs or outskirts of a big city
a5=3 3. A town or a small city
ab=4 4. A country village
ab=5 5. A farm or home in the country
a5=97,98 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language English Translation
Question no. A4 SERERIBIE B IR BAE 2 A4. Where dp you live .nc_)w?_
and text Province (Municipality)
County (City)__Township (Town, City,
District)

Codes/ (01) &5 5 (01) Keelung city
Categories  [(op) = » (02) Taipei city

(03) #7a (03) New Taipei city

(04) ¥+ @]+ (04) Taoyuan city

(05) 7= # (05) Hsinchu city

(06) %7+ Bk (06) Hsinchu county

(07) w & B% (07) Miaoli county

(08) ~ ¢ (08) Taichung city

(09) ;1 2% (09) Changhua county

(10) = & B% (10) Nantou county

(11) Z +r5% (11) Yunlin county

(12) .5+ (12) Chiayi city,

(13) & & 54 (13)Chiayi county

(14) 2= ® (14) Tainan city

(15) 5 =& (15) Kaohsiung city

(16) 5 A Bk (16) Pingtung county

(17) & & Bk (17) Taitung county

(18) 7= Bk (18) Hualien county

(19) & #7 &% (19) llan county

(20) & Rk (20) Penghu county

(29) H ¢ (29) Other foreign country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construgtion/Recoding:

Country,Variable Codes/Construction Rules

2 TW_REG

adcity=1 (01) Keelung city
adcity=2 (02) Taipei city
adcity=3 (03) New Taipei city
adcity=4 (04) Taoyuan city
adcity=5 (05) Hsinchu city
adcity=6 (06) Hsinchu county
adcity=7 (07) Miaoli county
adcity=8 (08) Taichung city
adcity=10 (10) Nantou county
adcity=9 (11) Changhua county
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adcity=11 (12) Yunlin county
adcity=13 (14) Chiayi county
adcity=12 (13) Chiayi city
adcity=14 (15) Tainan city
adcity=15 (17) Kaohsiung city
adcity=16 (19) Pingtung county
adcity=19 (20) Illan county
adcity=18 (21) Hualien county
adcity=17 (22) Taitung county
adcity=20 (23) Penghu county
adcity=29 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

replace adcity=zip if a4==1
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

adiustfor wnequal | N ]
selection probabilities Yes [X]
Weight to adjus_t for No X ]
non-response bhias
Yes [ 1> please specify variables used

for calculation of weight

Are the final weights | No [ 1" .please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted
sample size)?

Yes [X]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT

1. No weighting
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MODE — Administrative mode of data-collection
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Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

(za3=1 or za3=3) & zb4=1

10. F2f/PAPI, no visuals

(za3=1 or zb4=2) , (za3==1 & zb4==3 & zb6_4==0)

11. F2f/PAPI, visuals

za3==1 & zb4==

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

za3==1 & zb4==1 & zh6_4==1

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

za3==1 & zb4==2 & zh6 4==1,;
za3==1 & zb4==3 & zh6 4==1;

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
- visuals

za3=2 & zbh4=1 20. CAPI, no visuals
za3==2 & zh4==2 21. CAPI, visuals
za3==2 & zh4== 22. CAPI, respondent reading

questionnaire (paper or.en monitor)

za3==2 & zb4==1 & zh6_4==1

23. CAPI, interpreter.or translator — no
visuals

za3==2 & zb4==2 & zb6 _4==1,;
za3==2 & zb4==3 & zh6 4==1;

24." CAPI,, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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